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МАЛЕНЬКАЯ ЗВѢЗДА.

(Поэма).

Посвящается Н. С. Васильевой.

Тот же текст в современной орфографии 

МАЛЕНЬКАЯ ЗВЕЗДА

(Поэма)

Посвящается Н. С. Васильевой





I.

Порой въ углу сыромъ и мрачномъ давъ ростокъ,

Вдругъ распускается негаданно цвѣтокъ.

Отецъ ея служилъ давно уже суфлеромъ,

А мать—привратницей въ театрѣ, на которомъ
5 Всѣ пьесы новыя, къ несчастью, постигалъ

Фатальнымъ образомъ рѣшительный провалъ.

И свѣтъ увидѣла—(свѣтъ газа, безъ сомнѣнья)—

Ихъ дочка вечеромъ, во время представленья.

Артистки съ теплотой къ событью отнеслись

10 И, шлейфами шумя, не разъ сбѣга̀ли внизъ—

Больную навѣстить. Воспользовавшись сценой,

Когда, сраженная жестокою измѣной

Героя, ingénue[1], недвижна и блѣдна,

У будки въ обморокъ упасть была должна,—

15 Суфлеру прошептать могла она беззвучно:

«Вамъ дочку Богъ послалъ! и все благополучно…»

День этотъ, вообще, явился свѣтлымъ днемъ,

И драма, полная кровавыхъ преступленій,

Нежданно встрѣтила сочувственный пріемъ

20 И выдержала сто двѣнадцать представленій.

Вся труппа ревностно ребенкомъ занялась:

Подписку для него устроили тотчасъ,

Къ дѣвчуркѣ бутафоръ явился съ колыбелью




	↑ фр. ingénue — Инженю, актёрское амплуа: на сцене — наивная девушка.


Тот же текст в современной орфографии 


I

Порой в углу сыром и мрачном дав росток,

Вдруг распускается негаданно цветок.

Отец её служил давно уже суфлёром,

А мать — привратницей в театре, на котором

5 Все пьесы новые, к несчастью, постигал

Фатальным образом решительный провал.

И свет увидела — (свет газа, без сомненья) —

Их дочка вечером, во время представленья.

Артистки с теплотой к событью отнеслись

10 И, шлейфами шумя, не раз сбега́ли вниз —

Больную навестить. Воспользовавшись сценой,

Когда, сражённая жестокою изменой

Героя, ingénue[1], недвижна и бледна,

У будки в обморок упасть была должна, —

15 Суфлеру прошептать могла она беззвучно:

«Вам дочку Бог послал! и всё благополучно…»

День этот, вообще, явился светлым днём,

И драма, полная кровавых преступлений,

Нежданно встретила сочувственный приём

20 И выдержала сто двенадцать представлений.

Вся труппа ревностно ребёнком занялась:

Подписку для него устроили тотчас,

К девчурке бутафор явился с колыбелью




	↑ фр. ingénue — Инженю, актёрское амплуа: на сцене — наивная девушка.
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